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1 INLEDNING 

I Finland är finska det dominerande språket på nästan alla sjukhus och utan finska språ-

ket klarar man sig mycket dåligt eller inte alls. I detta arbete kommer jag att forska ifall 

det är en riskfaktor för stress att inte få tala sitt modersmål, svenska, på sin arbetsplats. 

Som finlandssvensk och med svenska som modersmål är jag intresserad av detta ämne 

eftersom jag anser att det berör mig samt folk i min omgivning. Fler svenskspråkiga 

sjukskötare flyttar till Sverige vilket gör att andelen finskspråkiga ökar på de finska 

sjukhusen. Som vårdstuderande går man ut på flera fält på sjukhusavdelningar och ofta 

visar det sig att ingen av de 20–30 andra arbetarna där pratar svenska. 

 

Svenskan är mitt starkare inhemska språk och jag anser att det är en stressfaktor att 

varje dag gå till en praktikplats där man inte får uttrycka sig på sitt modersmål. Jag själv 

anser att det är ett stort problem både under studietiden och efteråt då man går in i ar-

betslivet. I finska språklagen står det att alla har rätt att få vård på någotdera av de in-

hemska språken, finska eller svenska. (Språklagen 423/2003 4 §) För att detta skall gå 

att uppfylla behövs svenskspråkig personal på de finska sjukhusen.  

 

År 2007 startades en forskning i Sverige vid namnet LUST, vilket står för Longitudinell 

undersökning av sjukskötarnas tillvaro. Undersökningen går ut på hur utbildningen för-

bereder studeranden för arbetslivet och hur utexaminerad vårdpersonal trivs i sitt yrke. 

Projektet leds av professor Petter Gustavsson på Karolinska Institutet. (Gustavsson. 

2017) Projektet har nu kommit till Finland och går under namnet FINLUST. Syftet är 

att undersöka finländska sjukskötares hälsa och trivsel i slutskedet av studierna och i   

början på arbetslivet. Man försöker också komma fram till varför allt fler finländska 

utexaminerade sjukskötare flyttar till Sverige för att börja arbetslivet där istället.  

 

Syftet med denna forskning är alltså att reda ut ifall det är en stressfaktor att inte få tala 

svenska på sin arbetsplats respektive praktikplats och ifall det påverkar de nyexamine-

rade sjukskötarnas yrkesidentitet. Forskningen kommer göras i form av intervjustudie 

med tredje och fjärde årets studenter som testgrupp.  
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2 BAKGRUND 

Det tvåspråkiga Finland placerar sig geografisk längs sydvästra kusten. Det innebär att i 

stora delar av landet behöver man inte beakta tvåspråkigheten lika mycket eftersom näs-

tan alla är finskspråkiga. Det gör att de största språkfrågorna kring tvåspråkigheten pla-

cerar sig i det så kallade Svenskfinland som befinner sig i södra och västra Finland. Ef-

tersom finlandssvenskarna är ganska få har det visat sig att det kan vara svårt att hålla 

igång enbart svenskspråkiga sjukvårdsenheter eftersom de kommunvis skulle bli väldigt 

små. Ifall flera kommuners sjukvårdsenheter slogs ihop skulle avstånden förr vissa per-

soner bli mycket långa. Kvaliteten på vården kan också vara sämre på en mindre enhet 

än på en större. (Henriksson. 2011) 

 

På grund av språket kan också finskspråkiga och svenskspråkiga vårdare ha olika syn på 

vården. De finskspråkig läser finska tidningar och böcker medan de svenskspråkiga mer 

följer med tidskrifter från Sverige och då uppfattas saker olika. Detta bidrar till att vår-

den till viss mån sköts olika på enspråkigt svenska enheter och större sjukhus där fins-

kan dominerar. (Henriksson. 2011) 

  

På små enheter är det vanligt att tvåspråkigheten fungerar bra medan det på de större 

enheterna och sjukhusen ofta blir mer enspråkigt då majoritetsspråket finska lätt tar 

över. Enspråkiga enheter med garanterad service på svenska (eller finska) får ofta pro-

blem med kompetensförsörjningen och läggs ner. Då nya, större enheter bildas är det 

lätt att de blir enspråkigt finska då tvåspråkigheten förväntas uppehållas av sig själv och 

de svenskspråkigas andel blir liten. (Henriksson. 2011) 

 

För att tvåspråkigheten skall fungera i praktiken finns det tre förutsättningar: 1) Minori-

tetens andel borde vara minst 30% för att uppehållas. 2) Det behövs språkplanering för 

all tvåspråkig verksamhet, den behöver inte se ut på ett visst sätt men den måste exi-

stera. 3) Någon i ledningen måste ta ansvar över minoritetsspråkets verksamhet inom 

enheten. Det är oklart hur många av dessa tre delar som måste vara uppfyllda för att två-

språkigheten skall fungera i en enhet men de måste finnas med till någon mån. (Hen-

riksson. 2011)  
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Allt fler unga finländare flyttar till Sverige. Förr var det fler från Österbotten men nu-

mer är det de unga från Helsingforsregionen som flyttar till Sverige. Under åren 2000–

2015 flyttade sammanlagt 17 000 finländare till Sverige. Det har också visat sig att bara 

hälften av de som flyttat till Sverige har återvänt till Finland.  (Kepsu. 2016) 

 

Eftersom Finland och Sverige är ganska lika historisk, socialt, kulturellt, ekonomiskt 

och språkligt anser man ibland att det är psykiskt mer som en längre flyttning inom det 

egna landet då finländare flyttar till Sverige. Många har också släkt och vänner i Sverige 

vilket gör att det känns som hemma. Finlandssvenskarna ser också Sverige som en del 

av deras arbetsmarknad och vissa fall mer än en del storstäder i Finland. Om man un-

dersöker språkgruppernas flyttningsmönster i förhållande till gruppernas invånarantal är 

det tio gånger fler svenskspråkiga som flyttar än finskspråkiga. Det talar för att språket 

har en stor betydelse för migrationen. Forskning har också visat är det är större andel 

kvinnor än män som flyttar och också är det fler män som kommer tillbaka till Finland 

efter en tid i Sverige. (Kepsu. 2016)  
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2.1 Centrala begrepp 

Några av de främsta begreppen i detta arbete är modersmål, stress, utbrändhet och yr-

kesidentitet. Dessa ord kommer förklaras närmare i detta kapitel för att få en klarare bild 

samt öka förståelsen för ämnet. 

 

Modersmål är det språk ett barn lär sig först. Det är språket barnet först lär sig att kom-

municera med sin omgivning, förstår andra och blir själv förstådd på. (NE.2017) I Fin-

land är det vanligt att barn har två modersmål då flera familjer har ena föräldern finsk-

språkig och andra svenskspråkig. Andra benämningar på modersmål är hemspråk, första 

inlärda språk och förstaspråk. (Synonymer. 2017 

 

Yrkesidentitet definieras självbilden som yrkesmänniska, hur man uppfattar sig själv, 

vilka uppgifter man har och vilken ställning i arbetslivet och på den egna arbetsplatsen. 

Yrkesidentiteten bestäms också på basen av ens värderingar, attityder till egna och 

andra yrken, till kollegor och kunder och vilken typ man är inom den egna yrkeskåren. 

Till exempel saklig, kunnig, idealistisk eller engagerad. Yrkesidentiteten formas utav de 

egna tankarna kring sig själv och yrket men också av omgivande miljön och dess krav 

och förväntningar av en som arbetare. (Egidius.2017)  

 

2.2 Tidigare forskning 

Då jag gjort detta arbete har jag endast hittat ett fåtal källor som jag anser att kan an-

vändas som material i mitt arbete, eftersom det är ett så lite undersökt ämne. Så vitt jag 

vet finns det inga tidigare studier om exakt samma ämne. De flesta forskningarna relate-

rade till språk på arbetsplatsen har gjorts utomlands och då har de flesta behandlat två-

språkiga människor i ett land med bara ett språk och en stor kulturskillnad har spelat roll 

i forskningen. 
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2.2.1 Modersmålets betydelse 

Både att man får tala sitt modersmål på sin arbetsplats samt att patienten får vård på sitt 

eget modersmål indikerar för en bra vård. (HUS. 2017) 

 

Forskning visar att möjligheten att använda sitt modersmål har en stor betydelse för hur 

patienten upplever vården. I vårdsituationer där patienten är verkligt sjuk och vårdbeho-

vet högt spelar språket en mycket stor roll och det påverkar vårdkvaliteten i högsta grad. 

(HUS. 2017)  

 

Djup inlärning och förståelse är två viktiga faktorer inom vården och yrket som vårdare. 

Eftersom det inom vårdyrket kommer upp nya teorier hela tiden måste vårdaren skola 

sig genom hela arbetslivet. Oftast hålls informationstillfällen och skolningar på finska, 

speciellt på de stora sjukhusen. Om man däremot inte förstår språket helt och hållet som 

skolningarna hålls på ökar det stressen hos vårdaren. Det har också visat sig att ifall en 

person inte får tala sitt modersmål kan hen inte uppnå full förståelse vilket leder till att 

inlärningen blir knapp. Personen kan heller inte fullt delta i diskussioner. Det har alltså 

visat sig att människor tar in information mycket bättre på sitt eget modersmål än på sitt 

andra språk. (Imam et al. 2014) 

 

En studie gjord i Kina på Wuhan University visar också på att modersmålet har en stor 

betydelse vid inlärningen av ett ämne. I en tvåspråkig anatomikurs användes 30 % 

material på annat språk än kinesiska. 70 % av kursdeltagarna var nöjda med kursen och 

nästan hälften av deltagarna fick 80 % eller mer rätt i det slutliga provet i kursen. Då 

kursen ändrades och 50 % av materialet var på annat språk än kinesiska var det bara 17 

% av kursdeltagarna som var nöjda. I slutliga testet var det 32 % som fick 80 % eller 

mer rätt i slutliga provet. Denna studie visar alltså att ju mer man får lära sig på sitt mo-

dersmål desto bättre blir inlärningen och förståelsen för ämnet. (Imam et al. 2014) 
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2.2.2 Sjukskötarens modersmål 

På en arbetsplats väljer arbetstagarna själv vilket språk de talar sinsemellan. På en ar-

betsplats där majoriteten är finskspråkig talas det sällan någonting på svenska eftersom 

de finska arbetstagarna sällan förstår svenska. För flera finlandssvenskar blir därför 

finskan deras professionella språk medan svenskan förblir deras privata språk. Det är 

synd då modersmålet inte blir ett yrkesspråk och det vore bra ifall bägge språken kunde 

användas som professionella språk, både för de finskspråkiga och svenskspråkiga ar-

betstagarna. Sjukskötare som jobbar på en tvåspråkig avdelning kunde ha en ypperlig 

chans att lära sig båda språken bra ifall man använde lunchpauser och annan ledig tid 

till att tala båda språken. Ofta har svenskspråkiga dock svårt att tala svenska med finsk-

språkiga kolleger och det räcker med att det kommer en finskspråkig kollega med i dis-

kussionen så slår de automatiskt om till att tala finska. Det är dåligt ur de finskspråkigas 

synvinkel eftersom de har mycket mindre chans att lära sig svenska än vad finlands-

svenskarna har att lära sig finska. Detta beror på att man talar mycket mer finska på ar-

betsplatsen och annars också i samhället är finskan det dominerande språket i till exem-

pel butiken, på tv och på radio. (Tandefelt. 2005) 

 

Det har gjorts en forskning på Saudi patienters åsikter om vårdare som inte talar ara-

biska. Forskningen gjordes med intervju av 116 patienter varav 47% var män och resten 

kvinnor. Medelåldern var 48 år. I forskningen ville man reda ut ifall patienter kände sig 

mer osäkra med vårdare som inte kunde arabiska än med skötare som kunde språket. 

Resultatet i forskningen var att två tredjedelar av patienterna tyckte att vårdarna som 

inte talade arabiska inte riktigt förstod dem och deras problem. De förstod själv heller 

inte riktigt alla instruktioner vårdaren gav. Av de intervjuade tyckte 70% att det var 

obekvämt att vara patient då vårdaren inte kan ens modersmål och 30% tyckte att de 

inte riktigt kunde lita på vårdaren. Patienterna märkte också att 50% undvek konversat-

ioner och 70% avslutade konversationer med patienter på grund av språkmuren. Forsk-

ningen visade dock att 90% av patienterna var nöjda med sin vård och att det inte spe-

lade större roll om vårdaren kunde arabiska eller inte. (Al-Kathami et. al. 2010) 

 

Patienterna kände sig alltså lite obekväma och aningen rädda då de inte delade samma 

modersmål med vårdaren. I denna forskning tas det inte upp vilket språk de vårdare som 
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inte kunde arabiska talade. Man fick heller inte veta ifall patienterna hade något gemen-

samt språk med vårdaren eller hur kommunikationen fungerade under vårdsituationerna.  

 

Man kan anta att om patienterna är rädda för vårdare som inte har samma modersmål 

som dem så kan det vara jobbigt att vara en svensk vårdare med en finsk patient. De 

största problemen enligt patienterna var ju patientsäkerheten och att det kunde uppstå 

missförstånd. Detta kan också ske på en arbetsplats där en svenskspråkig skötare talar 

med en finskspråkig och språkmuren kommer emellan. Då kan det vara att rapporten 

inte når fram på samma sätt man trodde och informationen blir på hälft eller helt fel. 

Detta kan göra att den svenskspråkiga skötaren inte känner att hen gjort sitt jobb till-

räckligt bra och det kan uppstå känslor att man är sämre än de andra bara på grund av 

språket.  

 

3 TEORETISK REFERENSRAM 

3.1 Unga sjukskötares professionella växt 

Enligt (Benner. 1984) är den professionella växten uppbyggd av en trappstegsmodell 

där hen går från novis till expert. Denna teori används i dagens läge av HUS (Helsing-

fors och Nylands sjukvårdsdistrikt). (HUS. 2018) 

 

3.1.1 Från novis till expert 

Då den nyexaminerade sjukskötaren går ut i arbetslivet börjar yrkesidentiteten byggas 

upp. Enligt (Benner. 1984) går den nyexaminerade sjukskötaren igenom fem faser; no-

vis, utvecklad nybörjare, kompetent, skicklig och expert.  

 

På den första nivån som novis har sjukskötaren kunskapen men inte erfarenheten i olika 

situationer. Sjukskötaren vet i teorin ungefär hur man skall göra men inte hur det går till 

i praktiken. Nybörjare saknar självsäkerhet inom arbetet och behöver både muntlig och 
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fysisk handledning. Hen kan inte göra patientbedömningar på grund av inga tidigare 

erfarenheter och arbetet kräver längre tid än normalt.  

 

Då sjukskötaren uppnår den andra nivån som avancerad nybörjare visar hen ett accep-

tabelt resultat på arbetet tack vare sin tidigare kunskap i riktiga patientsituationer. Hen 

är skicklig i vissa områden, medan andra områden ännu kräver lite arbete och stöd. 

Vissa vårdåtgärder kan ta aningen mer tid men kunskapen ökar hela tiden hos sjuksköta-

ren. 

 

I den kompetenta fasen kommer sjukskötaren in efter två till tre år inom branschen. 

Sjukskötaren jobbar effektivt, strukturerat och självsäkert. Hen är medveten om sina 

handlingar och kan avsiktligt planera sitt arbete, vilket hjälper att uppnå effektivitet och 

organisation. En kompetent sjukskötare får också arbetet gjort inom en lämplig tidsram.  

 

Den skickliga sjukskötaren uppfattar situationer som helheter och koncentrerar sig inte 

längre på små saker i taget och förstår att koncentrera sig på långsiktiga mål. De har lärt 

sig av sin erfarenhet och vet vad de kan vänta sig i olika situationer. Då har de också 

lättare att planera vården för patienten. De känner också bra till när någonting avviker 

från det så kallade normala och vet när de skall ingripa och hur. Sjukskötare arbetar 

snabbare och effektivare eftersom hen kan koncentrera sig på det viktigaste och på så 

sätt blir det mindre jobb för hen.  

 

Expertsjukskötaren har ett intuitivt grepp om varje situation och kan snabbt reda ut det 

viktigaste i en situation istället för att gå igenom massor av alternativa diagnoser och 

lösningar. Experten arbetar med en djup förståelse för situationen och hens prestation 

blir flytande, flexibel och mycket skicklig. Högkvalificerad analytisk förmåga finns hos 

experterna och är välbehövd i situationer som sjukskötaren inte stött på tidigare.  

 

Kompetensstegen styr sjukskötarens ambitioner i sitt yrke och motiverar till att stiga 

högre på trappan ju längre sjukskötaren arbetat. Sjukskötarens visioner och ambitioner 

om sitt eget yrkeskunnande styrs av trappmodellen men också trivseln i yrket påverkas 
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av var på trappan man befinner sig och vad möjligheterna till att stiga till en högre nivå 

är.  

 

3.1.2 Kompetensstegen i praktiken 

Modellen om de fem stegen har använts inom Helsingfors- och Nylands sjukvårdsdi-

strikt (HUS) redan i 20 år och har visat att personalen stannar längre på arbetsplatsen 

och patientsäkerheten har ökat. De nya sjukskötarna har tyckt att modellen fungerar bra 

och den ger säkerhet och en känsla att man inte måste kunna allting då man börjar på en 

ny arbetsplats då de mer erfarna skötarna kan hjälpa till och handleda.  

 

På HUS hemsidor finns det en video som beskriver de olika kompetensområden och hur 

de används i praktiken. I videon har de intervjuat en person från varje kompetensområde 

som i videon berättar om sina främsta arbetsuppgifter. Novisen är en sjukskötare som 

jobbat ca. 1 år och under. Då har man en inlärningstent och man får handledning av de 

mer erfarna sjukskötarna på avdelningen. Den avancerade nybörjaren har jobbat på av-

delningen i ca. 2 år och lär sig hela tiden mer genom jobbet. Han får hjälp och handled-

ning vid behov av de mer erfarna sjukskötarna och skiftesansvariga. Den kompetenta 

sjukskötaren har jobbat i ca. 4 år. Hennes uppgift är att handleda nybörjare på arbets-

platsen. Sjukskötaren går på skolningar och uppehåller på så sätt sin kompetens. Den 

kompetenta sjukskötaren kan gå en mentorskurs för att uppnå nästa nivå som skicklig 

skötare. Den skickliga skötaren har jobbat på arbetsplatsen redan närmare 10 år. Hennes 

uppgift är att handleda de noviser och avancerade nybörjare samt se till att själv utveck-

las hela tiden genom skolningar. Experten har jobbat 7 år som sjukskötare och 8 år som 

expert. Hennes främsta arbetsuppgifter är ganska breda och mångsidiga. Hon går på 

skolningar, ordnar skolningar för personalen, utvecklar arbetsplatsen och vården samt 

gör samarbeten med andra enheter och avdelningsskötare och överskötare. (HUS. 2018) 
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3.2 Modersmålets betydelse för den professionella tillbehörig-

heten 

Modersmålet har en inverkan på den professionella tillbehörigheten. Dels påverkar mo-

dersmålet inlärningsförmågan (Olson. 2012), men modersmålet har också en inverkan 

på det sociala området. Människan bygger upp sin identitet på basen av språket hen talar 

och identiteten kan variera på basen av språket som individen talar för stunden. (Karja-

lainen. 2014) 

3.2.1 Vid inlärning 

Det har visat sig att sjuksköterskestudenter i Amerika med engelska som andra språk 

har svårare att klara av studierna än de som har engelska som modersmål. I en 18 år 

lång studie av Sims-Giddens visade det sig att av de som hade engelska som andra språk 

var det 21% färre som klarade NCLEX (National Council Licensure Examination).  

Inom vården är det dock ett återkommande fenomen att patienter är av annan kultur och 

har ett annat modersmål än lokalbefolkningen. Det har visat sig att vården får bäst resul-

tat då patienten får tala sitt eget modersmål vilket betyder att det kan vara en fördel att 

ha ett annat modersmål än majoriteten på arbetsplatsen.  (Olson. 2012) 

 

3.2.2 Vid uppbyggandet av yrkesidentitet 

Språket och yrkesidentiteten går hand i hand. Genom språket bygger människan upp 

sina värderingar, normer och umgängesregler. Människor definierar varandra genom 

språket och människans sätt att använda sitt språk påverkar andras åsikter om hen.  

Då man talar ett språk, bygger man upp en språklig identitet. Den språkliga identiteten 

kan variera beroende på om man talar sitt modersmål eller ett så kallat andra språk. Den 

språkliga identiteten bestämmer också ifall man är stolt över språket man talar, känner 

man skam för att man tillhör en minoritet eller är man stolt över det. (Karjalainen. 2014) 

 

Tvåspråkiga individer känner ofta instabilitet i sin språkliga identitet. Ofta beror det på 

att det ena språket anses starkare och identiteten ändras beroende på vilket språk hen 
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talar. Ju mer en person talar båda språken desto starkare blir identiteten i båda språken. 

(Karjalainen. 2014) 

 

3.3 Välbefinnande i arbete för unga sjukskötare 

Den nyexaminerade sjukskötarens yrkesidentitet byggs upp i den professionella kul-

turen som består av värderingar, normer, motiverade handlingar och etiska aspekter. 

Yrkesidentiteten formas både av de egna värderingarna, arbetsmiljön samt medarbetar-

nas åsikter, värderingar och yrkesnormer. För att kunna bygga upp en stark yrkesidenti-

tet krävs ett socialt stöd på arbetsplatsen. Det sociala stödet kommer från medarbetarna 

som ofta varit i arbetslivet längre och kan handleda och lära nytt. Det har visat sig vara 

bra att ha ett program där de mer erfarna på arbetsplatsen lär de nya arbetarna. Det hjäl-

per både de som varit på arbetsplatsen längre och de nya arbetarna att bygga upp en 

stark yrkesidentitet. (Woods et al. 2015 s.164–169) 

 

3.4 Sammanfattning 

Den nyexaminerade sjukskötaren börjar bygga upp sin yrkesidentitet genast då hen går 

ut i arbetslivet. Från att i början gå igenom kompetensstegens tidiga faser som novis och 

avancerad nybörjare till att bli mer kompetent och skicklig inom yrket. För att uppnå 

kompetensstegens alla faser krävs att sjukskötaren tar eget initiativ och vill lära sig.  

 

För att kunna lära sig mer ständigt krävs att man uppfattar och hanterar språket väl. I 

Finlands större sjukhus går allting på finska vilket gör att det kan uppfattas som krä-

vande för en svenskspråkig sjukskötare att uppnå de högre nivåerna i kompetensstegen. 

Däremot kan de svenska vårdarna ha en större förståelse för de svenskspråkiga patien-

terna på grund av det gemensamma språket.  

 

För att kunna bygga upp en stark yrkesidentitet krävs en stödande miljö. Arbetskollegor 

hjälper och stöder varandra inom jobbet och bildar tillsammans en arbetsmiljö där alla 
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torde trivas. Miljön på arbetsplatsen bildas av var och ens egna samt de gemensamma 

normerna, värderingarna och etiska aspekterna.  

 

 

4 SYFTE OCH FRÅGESTÄLLNING 

Syftet är att belysa och diskutera vilken betydelse det svenska modersmålet har för unga 

sjukskötares professionella växt och välbefinnande i arbete i Finland. Arbetet avgränsas 

till tredje- och fjärde års studeranden på vårdutbildningen på yrkeshögskolan Arcada. 

Syftet är att reda ut ifall studeranden känner sig pressade över att de inte alltid kan per-

fekt finska då de går ut på en praktik och hur de bemöts på sitt eget modersmål.  

 

Den centrala frågeställningen för arbetet är: 

 

1. Vad betyder det att vara finlandssvensk sjuksköterskestuderande i Finland idag? 

2. Spelar språket en roll i uppbyggnaden av yrkesidentiteten? 

 

5 METOD  

Detta arbete har valts att göras i form av en kvalitativ intervjustudie. Urvalet är tredje- 

och fjärdeårs vårdstudenter på yrkeshögskolan Arcada. Urvalet valdes på basen av rele-

vans för FINLUST projektet som riktar sig till nyexaminerade sjuksköterskor och sjuk-

sköterskestuderanden i studiernas slutskede. (Gustavsson.2017)  

 

Forskningen gjordes som en öppen intervju. Teman för intervjun var uppbyggda på det 

sätt att syfte och frågeställning ska kunna besvaras. Det var meningen att intervjuperso-

nerna skulle få berätta så fritt som möjligt om sina egna erfarenheter och åsikter för att 

få en så ärlig bild som möjligt av problemet. Då intervjuguiden byggts upp har det tagits 

i beaktande att inte ställa frågor som kan tolkas som ledande och de är därför i en 

ganska vag form. (Henricson. 2012. s. 167) 
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5.1 Intervju som metod för datainsamling 

Detta arbete har gjorts i samarbete mellan Yrkeshögskolan Arcada och Petter Gustavs-

sons forskargrupp som genomfört LUST studien. Eftersom LUST studien främst under-

söker vårdpersonal i studiernas slutskede och början av arbetslivet kommer detta arbete 

att använda tredje- och fjärdeårs vårdstudenter på Arcada. (Gustavsson. 2017)  

 

Skribenten skickade ut ett meddelande via e-post till tredje- och fjärdeårs vårdstudenter 

på Arcada. I meddelandet fanns det kort information om vad intervjun handlade om 

samt hur studenterna skulle gå tillväga om de ville delta i intervjun. Redan i e-posten 

kom det fram att deltagandet i intervjun är frivilligt och att det är tillåtet att dra sig ur 

när som helst. Även under intervjutillfället gick skribenten igenom frivilligheten till in-

tervjun. Informanterna skickade e-post till skribenten och ett intervjudatum bestämdes. 

Intervjuerna gjordes i Arcadas utrymmen efter informanternas tidtabell.  

 

På grund av svårigheter med tidtabeller hos informanterna gjordes intervjuerna som tre 

stycken intervjuer i par istället för gruppintervjuer som först varit tanken.   

5.1.1 Öppen intervju  

Intervju med öppna frågor är en flexibel intervjuform där intervjusamtalet byggs upp på 

basen av en intervjuguide. Intervjuguiden används som stöd under hela intervjun och 

den ger möjlighet att få med det viktiga i intervjun samt hålla sig inom tidsramen. Inter-

vjuguiden byggs upp av stödord som gör det lättare att komma ihåg det viktiga och 

komma in på olika ämnen som hen vill fråga informanten om. (Henricson. s.167–168) 

 

För att göra en intervju behövs kunskap om ämnet för att kunna utveckla relevanta frå-

gor till intervjutillfället. Övergripande frågor kan ge långa och uttömmande svar samt 

berättelser av informanten. I intervjun används sex till åtta stycken breda frågor som gör 

att informanten kan berätta med egna ord om sina åsikter och egna erfarenheter. Det 
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kallas ostrukturerad intervju. Under intervjun kan forskaren flika in med små följdfrågor 

då hen vill veta någonting mer specifikt kring något informanten berättar. (Henricson. 

s.167–168) 

 

Intervjun börjas med en bred fråga om t.ex. informantens egna erfarenhet om problemet. 

Då får forskaren en bättre bild av hur informanten ser på saken och kan sedan fråga 

följdfrågor för att gå mer in på det hen vill veta. Intervjuguiden skall vara kort och an-

vändas endast som stöd för intervjuaren, hen skall vara väl förberedd och påläst på äm-

net kring frågorna. (Henricson. s.167–168) 

 

5.2 Deduktiv innehållsanalys som metod för att bearbeta data 

Skribenten valde att börja innehållsanalysen med att renskriva alla intervjuer. Därefter 

lästes intervjuerna igenom flera gånger för att se om det fanns ett gemensamt mönster i 

intervjuerna som ord, fraser och meningar. Gemensamheterna i intervjuerna streckades 

under så att klara teman kunde bli synliga. Efter att likheterna i intervjuerna plockats ut, 

delade skribenten in dem i större kategorier och namngav dem. Skribenten läste nu ige-

nom intervjuerna fråga för fråga för att kunna koncentrera sig på ett tema åt gången. Då 

skribenten fått en bra helhetsbild av informanternas svar på varje fråga söktes beskri-

vande citat fram ur informanternas svar. Skribenten sammanfattade svaren från inter-

vjuerna under de olika teman som plockats ut. Sedan skrevs de utplockade citaten ner 

för att få en så bra bild av informanternas åsikter som möjligt. kl 

 

5.3 Etik 

Vid forskning är det viktigt att följa etiska regler och ta etiken i beaktande i arbetets alla 

skeden. Till god vetenskaplig praxis hör att man skall iaktta ärlighet samt vara noggrann 

i själva undersökningen, dokumenteringen och då man presenterar resultat. Man skall 

också använda sig av etiskt hållbara dataanskaffnings-, undersöknings- och bedöm-

ningsmetoder. Detta innebär att man garanterar informantens anonymitet och informerar 
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informanten noggrant om forskningens syfte och att det är frivilligt att delta. Undersök-

ningsmaterialet skall förvaras på ett tryggt ställe så att utomstående inte kan komma åt 

materialet. (Arcada. 2018) 

 

Avvikelser från god vetenskaplig praxis delas upp i tre kategorier; 1) oredlighet i veten-

skaplig verksamhet, 2) försummelse av god vetenskaplig praxis och 3) övrigt ansvars-

lösa förfaranden. Med oredlighet menas fusk och kan förekomma i olika former. Det 

kan vara fabricering då man använder sig av påhittade observationer. Förfalskning är då 

man förfalskar resultat eller observationer inom forskningen. Plagiering och stöld bety-

der att man använder någon annans skrivna text, forskningsidé eller resultat som ens 

eget. Försummelse är då det finns grov vårdslöshet i arbetet av forskaren. Exempel på 

detta kan vara att källhänvisningar är bristfälliga, inte nämner andra som bidragit till 

forskningen, förvara undersökningsmaterial på fel sätt eller på annat sätt vilseleda ve-

tenskapssamfundet med arbetet. Tecken på övriga ansvarslösa förfaranden tyder ofta på 

okunnighet och slarv. Exempel på detta kan vara att lägga till namn i arbetet på personer 

som inte medverkat eller lägga till fler referenser än man verkligen använt för att få ar-

bete att framstå som mer omfattande. Alla avvikelser från god vetenskaplig praxis kan 

vara straffbara och kan leda till stora åtgärder. (Arcada. 2018) 

 

6 RESULTAT 

Resultatet presenteras utgående från arbetets frågeställningar som var:  

”Vad betyder det att vara finlandssvensk sjukskötarstuderande i Finland idag?” och 

”Spelar språket en roll i uppbyggnaden av yrkesidentiteten?”.  

 

6.1 Kompetensstegen och yrkesutveckling 

Teman som kom fram i del 1 av intervjun var tankar kring kompetensstegen och den 

egna kompetensutvecklingen, visioner och ambitioner i yrket samt trivsel i yrket.  
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6.1.1 Tankar kring kompetensstegen och den egna utvecklingen 

De flesta informanterna var ense om att kompetensstegen vid första anblick verkar rim-

lig och användbar inom vårdyrket. De tycker också att de sett de olika stegen och ”klas-

serna” på praktik- och arbetsplatser. Det att trappan är formad som en triangel med en 

smal topp fick flera informanter att fundera över vad som egentligen menas med det. 

Tankar som att man kan vara expert på så mycket olika inom vårdyrket steg fram och att 

det inte alltid går att följa efter en allmän modell.  

 

”Jag tycker den verkar rimlig och man börjar snabbt fundera var man själv ligger. Man märker ju nog att 

man redan under studietiden kommit lite uppåt i varje fall. Sedan tycker jag att trappbilden ger en lite 

förvrängd bild av vårdyrket eftersom det enligt den skulle finnas mest nybörjare och bara mycket få ex-

perter som jobbat länge inom branschen.” 

 

Alla informanter var av den åsikten att de utvecklats mycket redan nu under studietiden 

och klättrat uppåt på stegen som studerande. Dock var alla också av den åsikten att de 

inte på långt håll ännu är färdiga i sin utveckling och att de alla anser sig vara noviser då 

de går ut i arbetslivet.  

 

”Nog märker jag ju stor skillnad på vad jag kan nu jämfört med då jag började studera. Också det att jag 

haft sommarjobb inom min egen bransch gör att jag känner mig säkrare då jag fått öva praktiskt och ta 

mer eget ansvar. Jag är nog ändå av den åsikten att jag kommer gå ut i arbetslivet som novis och vill vara 

tillåten att vara nybörjare och få en bra handledning med att bygga upp min kompetens.” 

 

6.1.2 Ambitioner, visioner och trivsel i yrket 

Vid frågan om ambitioner och visioner i kommande yrket var möjlighet att utvecklas 

samt att vara bra på jobbet två faktorer som stack fram. Också trivseln med kollegor och 

miljön på arbetsplatsen lyftes fram som någonting viktigt.  

 

”Eftersom att vårdyrket går framåt vill jag kunna utbilda mig kontinuerligt. Min vision är att jag ska vara 

en ”ordentligt” skötare. Man ser ofta, speciellt lite äldre skötare, som inte gör sitt jobb lika noggrant mer 

som de antagligen gjort förr. Jag vill uppehålla min motivation till arbetet, utbilda mig samt någon dag bli 

expert om man kollar på kompetensstegen.” 
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De flesta informanterna tror att de kommer trivas bra i sjukskötaryrket efter fem år. 

Flera var av den åsikten att då har de kommit in i jobbet men inte varit där för länge för 

att hinna tröttna. Trivseln om tio år var de mer osäkra om. Flera informanter var av den 

åsikten att de nog i något skede behöver något nytt. Byte av arbetsuppgifter eller miljö 

var två faktorer som steg fram. En informant lyfte också upp att hen eventuellt inte kla-

rar av stressen och pressen som finns på arbetsplatser där det finns brist på resurser och 

tid och därmed inte kommer trivas i sitt kommande yrke.  

 

”Jag tror att trivseln beror mycket på var man hamnar, hurdana kolleger man har, arbetsmiljön o.s.v. Men 

efter fem år tror jag nog att jag trivs bra då man kommit in i arbetet ordentligt, får handleda studeranden 

och själv utveckla sig. Sedan om man tröttnar finns det ju hur många olika inriktningar inom sjukvården 

som man kan söka sig till.” 

 

6.2 Språkets inverkan  

I den andra delen av intervjun tog skribenten upp frågor om språkets inverkan på inlär-

ning, sjukskötarens självbild och ifall språket hade en exkluderande eller inkluderande 

effekt på arbetsplatsen.  

6.2.1 Språkets inverkan på inlärningen 

Hälften av informanterna var av den åsikten att språket definitivt hade påverkat deras 

inlärning negativt på de finskspråkiga praktikplatserna. En av informanterna tyckte att 

hens inlärning inte påverkats märkbart på grund av att hen anser sig vara ganska långt 

tvåspråkig. Två av informanterna hade haft möjlighet till svenskspråkig handledning 

under större delar av praktikerna vilket gjorde att de inte haft svårt att lära sig på grund 

av språket. Många lyfte dock fram att de inte alltid frågat allting de velat på grund av 

språket. 

 

”Under mina första praktiker hade jag enbart finskspråkiga handledare vilket gjorde att ca. 80% av min 

energi gick åt till att förstå språket istället för att egentligen lära mig någonting om sjukskötaryrket. Nu 
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under de senaste praktikerna har jag gått jättemycket framåt som sjukskötare då jag haft möjlighet till 

svenskspråkig handledning.” 

 

6.2.2 Modersmålet som exkluderande eller inkluderande faktor 

Informanterna var alla av den åsikten att modersmålet har en exkluderande och inklude-

rande effekt beroende på vad de andra på arbetsplatsen talar för språk. Som svensksprå-

kig känner man sig lätt utanför i ett finskspråkigt kafferum medan man kan känna en 

gemensamhet med de på arbetsplatsen som pratar svenska. Två informanter var inte helt 

säkra på om det var på grund av språket eller studeranderollen som de hade känt sig ut-

anför i en arbetsgemenskap.  

 

”Jag har för det mesta varit på tvåspråkiga ställen där man sett detta fenomen åt båda hållen. De finsk-

språkiga exkluderar de svenskspråkiga och vice versa. Dock blir man som svenskspråkig lättare utanför. 

Om det sitter ett gäng i kafferummet som talar svenska och det kommer in en finskspråkig är det lätt hänt 

att man byter om till finska för att alla skall kunna delta. Detta skulle aldrig hända åt det andra hållet.” 

 

6.2.3 Modersmålets inverkan på självbilden 

Informanterna var av åsikten att modersmålet påverkar självbilden ganska mycket. De 

flesta lyfte fram att de kan känna sig osäkra eller ge en dum bild av sig själv på grund av 

att de inte har samma modersmål som de andra på arbetsplatsen. Flera lyfte fram att de 

klarar av sitt jobb på finska men att nyanser, känslor och skämt faller bort helt och hål-

let.  

 

”Om man möter en svenskspråkig patient på ett finskt sjukhus känner man sig stärkt och som en bra vår-

dare, som att man kan bidra med något lite extra. Sedan blir det ju helt tvärtom med finskspråkiga patien-

ter då man får ursäkta sig för sin dåliga finska. Jag tycker ändå att det gått ganska bra med finskspråkiga 

patienter, de är ofta nöjda och trevliga oberoende modersmål. De har oftast haft mer förstående för att 

man inte pratar samma modersmål än vad kollegerna haft.” 
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6.3 Resultatet i relation till tidigare forskning 

I den tidigare forskningen togs det upp att finskspråkigheten är mer övertagande på de 

större enheterna, medan mindre enheter anses vara mer svenskspråkiga. (Henriksson. 

2011) Detta tog informanterna också upp under intervjuerna. Då de varit på större sjuk-

hus gick handledningen oftast på finska medan det på små enheter utanför huvudstads-

regionen fanns större möjlighet till svenskspråkig handledning. Informanterna uppgav 

också att personalen på de flesta ställen pratade finska sinsemellan eftersom de finsk-

språkiga inte förstod svenska och de svenskspråkiga ändå kunde föra samtal på båda 

inhemska språken. Informanterna var dock alla ense om att den finska de pratade på 

praktikplatsen främst berörde jobbet och att finskan därmed blev det professionella 

språket och svenskan var det språk de förde privata samtal på. Detta är ett vanligt feno-

men som styrks av tidigare forskning gjord av Forskningscentralen för de inhemska 

språken. (Tandefelt. 2005) 

 

Som ambitioner och visioner för sitt kommande önskar informanterna kunna utbilda sig 

kontinuerligt för en så bra yrkeskompetens som möjligt. Eftersom de flesta skolningar 

inom sjukvården i Finland går på finska kan detta bli ett problem för de kommande 

sjukskötarna. Då en person inte får utbildning på sitt modersmål kan inlärningen lida. 

Dessutom kan det vara svårare att delta i diskussioner vilket gör att viktiga frågor kan 

utebli på grund av språkmuren. (Imam et al. 2014) Detta var informanterna också 

samma åsikt av.  

 

Från en patientsynvinkel är det för säkerhetsskäl viktigt att vårdaren förstår patientens 

behov och kan handleda rätt. Forskning har visat att flera vårdare har avslutat samtal 

med patienter eller undvikit konversationer på grund av språkmuren. (Al-Kathami et. al. 

2010) Detta kom också fram i intervjuerna då informanterna medgav att de kunnat föra 

långa samtal med svenskspråkiga patienter men endast frågat korta frågor av de finsk-

språkiga patienterna. Lika som informanterna uppgav i intervjuerna så är de flesta pati-

enter ändå nöjda med sin vård fastän vårdaren inte skulle prata samma modersmål som 

de själva.  
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6.4 Resultatet i relation till teoretiska referensramen 

Den teoretiska referensramen för detta arbete bygger på Benners teori om kompetenste-

gen och språkets inverkan på yrkesidentiteten. Alla informanter tyckte att kompetens-

stegen var rimlig och för en funktion i sjukskötaryrket. Det första steget i kompetensste-

gen är novis och informanterna var alla ense om att de kommer vara på den nivån då de 

utexamineras och börjar jobba. De tyckte också att det är skönt att få vara novis och 

med tiden klättra högre upp på kompetensstegen. (Benner. 1984) 

 

Eftersom identiteten baserar sig på språket så formas också yrkesidentiteten beroende på 

språket sjukskötaren pratar på arbetsplatsen. Eftersom yrkesidentiteten kan skifta bero-

ende på vilket språk som pratas, vore det bäst ifall vårdaren och patienten hade samma 

modersmål eftersom det ger bäst resultat för vården. (HUS. 2017) Informanterna var 

ense om att språket spelar stor roll för yrkesidentiteten. Nyanser i språket som betoning-

ar och skämt uteblir från ett språk som inte är personens modersmål vilket leder till 

sämre kommunikation och att vårdaren kan känna sig sämre eller dum på något vis. 

Dock är det inte en dålig sak att vara svenskspråkig på ett helfinskt ställe då det alltid 

någon gång kommer en svensk patient. Då har den svenskspråkiga sjukskötaren en stor 

fördel eftersom hen kan patientens modersmål. (Olson. 2012) Det var något som kom 

fram i intervjuerna att informanterna märkt att det gör en skillnad för patientens vård 

och trivsel under vårdperioden då någon vårdare pratar svenska på ett ställe där alla 

andra är finskspråkiga.  

 

Tvåspråkiga vårdare kan ofta ha svårt att bilda en stark yrkesidentitet oberoende språk 

eftersom det ena språket oftast är starkare. (Karjalainen. 2014) Detta lyfte en av infor-

manterna fram i sin intervju. Eftersom språket på arbetsplatsen var finska, bildades en 

starkare yrkesidentitet på finska medan den svenska yrkesidentiteten var svagare. Dock 

hölls de finska samtalen kring jobbrelaterade saker medan samtal om privatliv lättare 

skedde på vårdarens modersmål, svenska.  
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7 KRITISK GRANSKNING  

I detta kapitel granskar skribenten arbetet kritiskt samt diskuterar om den etiska praxi-

sen uppfyllts. 

7.1 Validitet och reliabilitet 

Med validitet menas att studiens resultat svarar på frågeställningarna i arbetet, man får 

alltså svar på det som frågas. (Billhult. 2017) Detta har skribenten gjort i förra kapitlet 

där resultatet jämförs med tidigare forskning. Problem vid inlärning var någonting som 

flera gånger kom upp i bakgrundsarbetet. Det var också något alla informanter ville 

lyfta fram att språket på något vis påverkat deras inlärning.  

 

Eftersom resultaten av skribentens studie går att jämföra med resultatet av liknande stu-

dier kring inlärning och språk, tyder det på att begreppsvaliditeten är rätt så hög. Dock 

fanns det inte många likadana studier sedan tidigare och vissa ämnen som skribenten tar 

upp i studien har inte forskats i tidigare. Skribenten har ändå lyckats få svar på det som 

frågats i studien vilket tyder på en hög innehållsvaliditet. (Billhult. 2017)  

 

Med reliabilitet menas att man får samma resultat vid varje mätning. (Billhult. 2017) 

Detta var svårt att granska i studien eftersom den gjordes som en öppen intervju med 

sex informanter som alla har lite olika bakgrund av ämnet som tas upp. Eftersom frå-

gorna i intervjun var öppna frågor så fanns det risk för att informanterna tolkade dem 

olika. Eftersom frågorna kunde tolkas olika blev också svaren annorlunda. Skribenten 

kunde endast be informanterna att specificera sina svar, för att inte styra informantens 

svar åt något håll. Innehållet i intervjuerna har ändå gått att jämföras med varandra 

ganska bra vilket skulle kunna tyda på en relativt hög reliabilitet i studien.  

 

I studien deltog sex informanter, alla med lite olika bakgrund berörande temat i inter-

vjun, alltså språket och arbetserfarenheten. Detta gjorde att fastän antalet informanter 

inte var särskilt stor så fick skribenten ändå en ganska bred bild av problemet. Eftersom 

intervjuerna gjordes i par kan informanterna ha påverkats av varandra och svaren kan 
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därför ha blivit annorlunda än om informanterna intervjuats enskilt. Intervjuerna skulle 

göras som gruppintervjuer men på grund av ett litet intresse av studenterna på Arcada så 

blev två större intervjutillfällen istället till tre mindre med två informanter per intervju. 

 

Intervjuerna var alla lite olika långa beroende på hur mycket informanterna kände för att 

svara på de olika frågorna. Skribenten ledde diskussionen med stöd av en intervjuguide 

(se bilaga 1) och bad informanterna att specificera sina svar ifall skribenten tyckte att 

informanten inte hade svarat tillräckligt utförligt på någon fråga. Inspelningarna hade 

alla bra ljudkvalité vilket gjorde transkriberingen lätt eftersom man hörde allting bra. 

Intervjuerna transkriberades ordagrant för att skribenten senare skulle ha lättare att 

komma ihåg exakt hur intervjun gick till och kunna komma ihåg nyanser i svaren.  

 

 

7.2 Etiska reflektioner 

Det var frivilligt för informanterna att delta i intervjun och de hade möjlighet att avbryta 

sitt deltagande under hela skrivprocessen. Ifall en informant hade velat dra sig ur med-

verkandet i studien hade intervjumaterialet raderats i sådana fall att intervjun redan var 

gjord.  

 

Innan intervjun skickades en e-post (se bilaga 2) ut åt alla tredjeårsstudenter på vårdlin-

jen på Arcada. I meddelandet stod kort info om intervjun, vad den handlade om och hur 

studenterna skulle gå till väga om de ville medverka i intervjun. Endast sex studenter 

anmälde sitt intresse och därmed bestämdes intervju med alla intresserade. 

 

Intervjuerna utfördes i Arcadas utrymmen som var specifikt reserverade för detta ända-

mål. Detta gjorde att intervjuerna kunde göras ostört och att informanterna ärligt kunde 

berätta om sina erfarenheter utan att vara oroliga över att någon utomstående skulle höra 

samtalet. Intervjumaterialet behandlades konfidentiellt och inga namn, kön eller ålder på 

informanterna kommer fram i studien. Intervjuerna bandades in på skribentens mobilte-

lefon och skrevs rent genast efter intervjutillfället. Genast då intervjuerna transkriberats 
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raderades de från mobiltelefonen och den transkriberade versionen sparades på skriben-

tens dator bakom lösenord. Då resultatet sammanställts raderades också de renskrivna 

intervjuerna från datorn.  

 

8 DISKUSSION 

I detta kapitel reflekterar skribenten över arbetet som helhet, d.v.s. skrivprocessen, utfö-

randet av intervjuerna, förslag på förbättring av studien samt förslag på fortsatt forsk-

ning i ämnet.  

 

Eftersom ämnet för denna studie var ett relativt lite forskat område var metodvalet, in-

tervju, ett bra val. Då fick skribenten också en bred och ärlig bild av informanternas er-

farenheter och åsikter. Fastän det endast deltog sex informanter i studien blev resultatet 

ganska brett då informanterna alla hade lite olika bakgrund. I resultatet kom det också 

fram olika åsikter och perspektiv vilket gör att arbetet blev mångsidigt.  

 

En utmaning för arbetet var att hitta frivilliga informanter som kunde tänka sig att ta sig 

tiden att komma på intervju. Som det tidigare kommit fram var det endast sex studenter 

som anmälde sitt intresse för att vara med. Detta kan delvis bero på att ansvaret låg på 

studenterna då ombads kontakta skribenten ifall de kunde tänka sig att ställa upp. Från 

början var det också meningen att ha två gruppintervjuer med insatta datum men då det 

var så få som anmält intresse så bestämdes tiden för intervjutillfällen skilt med infor-

manterna så som det passade deras tidtabell bäst.  

 

Något annat som skribenten såg som en utmaning var att det fanns mycket litet tidigare 

forskning kring ämnet. Även fastän det gjorts studier i världen kring språk, modersmål 

och yrkesidentitet har det forskats mycket lite kring dessa frågor i Finland. Eftersom 

syftet med detta arbete var att undersöka dessa faktorer i ett tvåspråkigt land var det 

svårt att hitta passande tidigare forskning. Skribenten hade ingen liknande studie att 

utgå ifrån i arbetet vilket gjorde att många olika forskningar fick sammanställas för att 

hitta det relevanta och bilda intervjufrågor på basen av det.  
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För att utveckla och fördjupa studien skulle skribenten intervjua fler personer för att få 

en ännu bredare bild av studenternas erfarenheter. Skribenten hade också velat ha stu-

denter från olika skolor och inte enbart studenter på Arcada, som ligger i huvudstadsreg-

ionen, som informanter. Eftersom det i resultatet lyftes fram att informanterna inte alltid 

var säkra på om det var frågan om språkets roll eller studeranderollen som bidrog till 

olika situationer på arbetsplatsen hade det varit intressant att göra samma studie med 

informanter som redan varit något år i arbetslivet. Som tidigare nämnt hade alla infor-

manter lite olika bakgrund kring språket och arbetserfarenhet. Som fördjupning i studien 

skulle man kunna undersöka på vilket sätt resultaten formar sig jämfört med informanter 

med olika bakgrund, till exempel jämföra hur helt tvåspråkiga studenter upplever språk-

fördelningen på arbetsplatsen jämfört med enbart svenskspråkiga studenter med svag 

finskakunskap upplever den.  

 

Som uppföljning på denna studie skulle man kunna göra samma intervjuer med samma 

informanter om några år då de varit i arbetslivet för att se skillnaden i åsikter samt jäm-

föra deras förväntningar med verkligheten. Det hade också varit intressant att utreda hur 

de nyexaminerade sjukskötarna upplever Benners teori om kompetensstegen då de går 

ut i arbetslivet. De flesta lyfte fram att de vill vara noviser då de går ut i arbetslivet och i 

lugn och ro klättra uppåt steg för steg men om de finns tid och resurser på arbetsplatser-

na är något som skribenten funderat över. I intervjuerna tog informanterna också upp 

formen på kompetensstegen som var formad som en triangel. Om bara en dryg femtedel 

av alla vårdare ska kunna nå toppen och bli experter, vad händer då med resten? Detta 

är något som skulle vara intressant att kolla upp med informanterna om ca. 10 år då de 

hunnit arbeta inom branschen och förstå hur allting fungerar.  

 

Eftersom studiens resultat till delar går att jämföras med tidigare forskning kring lik-

nande ämnen trots det låga antalet informanter tycker skribenten att studien blev lyckad. 

Denna studie påvisar att språket spelar stor roll för både yrkesidentiteten och inlärning-

en. Språket har stor betydelse för arbetsgemenskapen och trivseln på arbetsplatsen. 
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BILAGA 1 - INTERVJUGUIDE 

Studie: Modersmålets roll för yrkesidentitetet – finlandssvenska sjuksköta-

res uppfattningar 

 

DEL 1) 

Vilka tankar väcker kompetensstegen hos dig? 

Vilka visioner/ambitioner har du i ditt kommande yrke? 

Beskriv din egen kompetensutveckling. 

Hur tror du att du trivs som sjukskötare om 5 år / 10 år? 

 

DEL 2)  

Har du haft svårt att lära dig saker inom yrket på grund av språket? 

Anser du att modersmålet har en inkluderande/exkluderande effekt? 

Påverkar eller stärker modersmålet självbilden? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

 

 

 

BILAGA 2 - INFORMANTBREV 

  

Bästa Informant! 

I Jessica Stenströms examensarbete Modersmålets roll för yrkesidentiteten – 

finlandssvenska sjukskötarens uppfattningar undersöker hon ifall modersmå-

let kan påverka uppbyggandet av yrkesidentiteten. Studien koncentrerar sig 

på studenter som är i vårdstudiernas slutskede på Arcada. 

  

Nu söker Jessica informanter som kan berätta om sina erfarenheter om att an-

vända eller inte använda sitt modersmål i det kommande vårdyrket. Intervjun 

skulle ske som gruppintervju med 3–6 deltagare. 

  

Det finns två intervjutillfällen   (välj ett)       

Torsdag 24.5 klockan 16:00-17:00 vid Arcadas bibliotek 

Måndag 28.5 klockan 10:00-11:00 vid Arcadas bibliotek 

  

Ifall Ni kan tänka Er att delta i intervjun var vänlig och svara på detta genom 

mejla: jessica.stenstrom@arcada.fi 

Deltagandet är frivilligt och som informant har Ni rätt att dra Er ur intervjun 

när som helst. 

  

Som handledare för examensarbetet fungerar överlärare Maria Forss (epost: 

maria.forss@arcada.fi ) och prorektor Camilla Wikström-Grotell 

(epost: cwg@arcada.fi ). 

  

Tack på förhand! 

  

Helsingfors 14.5.2018 

Jessica Stenström 

Hälsovårdsstuderande, Arcada 
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